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BRIEFWECHSEL

Schreiben Nr. 1

Brüssel, den 28 . Februar 1989

Herr ... !

Ich nehme Bezug auf das heute unterzeichnete Abkommen zwischen Kanada und der Euro­
päischen Wirtschaftsgemeinschaft über den Handel mit alkoholischen Getränken .

Ich bestätige, daß der kanadische Premierminister und die Premierminister der kanadischen
Provinzen bereit sind, im Namen der bundesstaatlichen Regierung und den Provinzregierungen
Verhandlungen über die Verringerung oder Beseitigung der zwischen den Provinzen beste­
henden Hemmnisse für den Handel mit alkoholischen Getränken einschließlich Bier aufzu­
nehmen.

Nach erfolgreichem Abschluß wird Kanada die Preisfestsetzungsmaßnahmen für Bier mit seinen
GATT-Verpflichtungen in Einklang bringen .

Genehmigen Sie, Herr den Ausdruck meiner ausgezeichnetsten Hochachtung.

Für die Regierung Kanadas

Schreiben Nr. 2

Brüssel, den 28 . Februar 1989

Herr ... !

Ich bestätige den Eingang Ihres heutigen Schreibens betreffend das Preisaufschlagsgefälle für
Bier.

Ich nehme zur Kenntnis, daß die Regierung Kanadas die Absicht hat, die Preisfestsetzungsmaß­
nahmen für Bier mit ihren GATT-Verpflichtungen in Einklang zu bringen.
Genehmigen Sie, Herr , den Ausdruck meiner ausgezeichnetsten Hochachtung.

Im Namen des Rates
der Europäischen Gemeinschaften
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Schreiben Nr. 1

Brüssel, den 28 . Februar 1989

Herr ... !

Im Zusammenhang mit der von uns heute unterzeichneten bilateralen Beilegung des Streits
zwischen Kanada und der Gemeinschaft über die Praktiken der Alkoholverkaufsagenturen
(Liquor Boards) der kanadischen Provinzen bestätige ich die Bereitschaft der Gemeinschaft,
Verhandlungen mit Kanada über gegenseitige Überwachung und gegenseitigen Schutz von
Bezeichnungen alkoholischer Getränke aufzunehmen. Ich nehme zur Kenntnis, daß die Regie­
rung von Kanada auch bereit ist, parallel dazu Verhandlungen über die gegenseitige Anerken­
nung der Ursprungsbezeichnungen von Weinen zu führen, und daß wir übereingekommen sind,
diese Verhandlungen im 1 . Quartal 1989 zu beginnen.
Ich wäre Ihnen dankbar, wenn Sie mir das Einverständnis der Regierung Kanadas mit dem
Inhalt dieses Schreibens bestätigten .

Genehmigen Sie, Herr . . ., den Ausdruck meiner ausgezeichnetsten Hochachtung.

Im Namen des Rates
der Europäischen Gemeinschaften

Schreiben Nr. 2

Brüssel, den 28 . Februar 1989

Herr ... !

Ich danke Ihnen für Ihr heutiges Schreiben betreffend die Bereitschaft der Gemeinschaft,
Verhandlungen über gegenseitige Überwachung und gegenseitigen Schutz von Bezeichnungen
alkoholischer Getränke sowie über die gegenseitige Anerkennung der Ursprungsbezeichnungen
von Weinen aufzunehmen . Ich bestätige die Bereitschaft der Regierung Kanadas, diese Verhand­
lungen aufzunehmen.
Genehmigen Sie, Herr . . ., den Ausdruck meiner ausgezeichnetsten Hochachtung.

Für die Regierung Kanadas


